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Workshop website

* https://www.oeaw.ac.at/acdh/events/event-series/event-
detail/article/clarin-workshop-call-for-participation/
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CLARIN ERIC: WHY?

Digital language resources from all over Europe and beyond
accessible through a single sign-on online environment.

Advanced tools to discover, explore, exploit, annotate,
analyse or combine such data sets.

Participation in conferences, workshops and research
networks.

Knowledge centres

* Long term storage of your data (PID — persistent identifier)
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Virtual Language Observatory

CLARIN portal Depositing services
Get an example-based impression of what's Store language resources in a sustainable Discover language resources using a faceted
currently available repository at a CLARIN centre browser ar a map
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Virtual Collections

Web services and applications
Create your own digital bookmarks, ideal for
citing data sefs.

identity  service
provider  provider

Easy access to protected resources
Explore and analyze language data with a

Get easy access to protected resources, with
wide variety of tools

your institutional username and password.
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Consulting Services

Language Resource Inventory Content Search (prototype)
Search different corpora with a single search Searching for a specific data set or
engine application? Wondering how CLARIN can
assist your research? Feel free te contact us!

Submit and access information about
language resources relevant to your
research.
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CLARIN FOR RESEARCHERS

https://www.clarin.eu/content/clarin-for-researchers
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comments and suggestions are very much welcome!

INITIATIVES

Keyfamilies'of resources and tools

We are currently working very hard on organizing and
presenting CLARIN's key families of resources and tools that are
particularly relevant for a wide range of disciplines in Digital
Humanities and Social Sciences. We have prepared overviews
of the parliamentary corpora, newspaper corpora, social media
corpora and parallel corpora that are available in the CLARIN
infrastructure and can be used for monolingual, comparative
and transnational studies in corpus linguistics, translation
studies, media studies, political science, social sciences, history,
etc. We will soon be adding tutorials on how to query, annotate
and analyse the data.

Tour de CLARIN 1
S il Al

Get to know the CLARIN consortia in our network one by one,
find out about their signature training initiatives, discover the
resources, tools and research projects they are most proud of
and meet the researchers who have benefitted from their
infrastructure. Join us on a virtual road tour that takes usto a
different CLARIN member country every two months.

Read more,
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Read guest blog posts written by researchers who

attend CLARIN User Involvement events and share their
insights. They are a great way of following up on the topics of
the events and resources used.

One of the most recent guest blog posts was written by Elena
Volodina on the 'CLARIN workshop on Interoperability of
Second Language Resources and Tools), a CLARIN-PLUS
workshop held in December 2017 at the University of
Gothenburg, Sweden.

Click here to see the list of guest blog posts.

\ }
CLARIN Mobility G‘ann‘- .

Would you like to learn how to use a resource or tool
developed at a CLARIN centre? Or would you like to learn how
to integrate a resource or tool you've developed into the
CLARIN infrastructure? Or would you perhaps like to develop
training materials based on the CLARIN infrastructure for your
students or fellow researchers? Read about how you can
apply for a CLARIN Moblity Grant.

Read about how you can submit a proposal
for CLARIN mobility grant.

Read a recent blog post written by Jan Niestadt who received
the CLARIN Mobility Grant in November 2017.

Call for UserInvolvement,

évent proposals,,

Since 2016, we have been building an on-line library of talks
and tutorials from our training and academic events on the
VideoLectures.NET portal, which is an award-winning free and

We are committed to enabling training opportunities for
researchers at all stages and from a wide range of disciplines
and are welcoming proposals to fund Master Classes,
Tutorials, Seminars and Summer Schools as well as on-line

Lit Kauno 1-oji muzikos
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Workshop Topics

VLO (search: Lithuanian)

Content search

Consulting: knowledge centres

Mobility/ workshop grants (approach your CLARIN centre)

Tools/ Language resource switchboard:
https://switchboard.clarin.eu/#/



https://switchboard.clarin.eu/#/

Tools

Weblicht: https://weblicht.sfs.uni-
tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main Page

Babelfly: http://babelfy.org/

Transbank: https://transbank.info/

Intertext: http://wanthalf.saga.cz/intertext

Conta Words: http://contawords.iula.upf.edu/?locale=en

* CLARIN-LT: repostiroy and help desk
https://clarin.vdu.lt/xmlui/?locale-attribute=en



https://weblicht.sfs.uni-tuebingen.de/weblichtwiki/index.php/Main_Page
http://babelfy.org/
https://transbank.info/
http://wanthalf.saga.cz/intertext
http://contawords.iula.upf.edu/?locale=en
https://clarin.vdu.lt/xmlui/?locale-attribute=en

/ »2B; Weblicht x W N

<«

[¢] ‘ & Saugi | https//weblicht.sfs.uni-tuebingen.de/weblicht/

Taikomosios programos  gzg DELFI Zinios - Pagrir. [ 13min naujienos — St

B3 Sveiki atwyks | Face:

G Family Tree & Family %l Paicika - epaveldasit [B Hosocmn YHUAH. Mc

& EurcBilTracker - Sek

B8 KU Inzinerjos licgjus () Mano dienynas @ Privatiems klientams L Kauno 1-oji muzikos

View Tool List

Main Page Chain1 x + New Chain
Available Annetations for:
English Plain Text uborarey
i . . tagset= penntb 1 16
© Pos TagsiLemmas Annoiation Layers: < EI EI
© Morphology 4 Simple view .
- . 4 PAOD.

() Constituent Parses  text oD PHOL h WHMO! oz R
(® Dependency Parses 4 O gentences @#wvc'wom@/_ ND% .-gmonﬁum% @/_rwuu NMBDW N NMR‘E,NMOD @‘ ﬂ @oNMU IIE
(. Named Entities 4 @ Table view as Epeﬁd in recent \?eé?s I’_|a; brought to our attention the tremendous prﬁ;lt;s facing not  onl y to the producers  of food but alsothe consumers

4 [ tokens "

4 [0 PoStags

4 Graphical view
4 (8] gepparsing
2| we must slrlke a balance between them
vuo
PMOI NMOD-
Esus % 'M‘ ‘:r/ @Ww OFl g0 -E@»NMW"--SUB
3 We r;u;t r:suWe this issue , because it is |mportant that cons should r;;;\ in the food they
»
P8 Ninuwninar TOE T
14 b
Input and Chain Selection
RunTools || Clear Results || Download chain |

en_ExampleFood [PiainT 515 Ta TOF Convarter ‘85: Stanford Tokenizer

What has happansd in “ Languzgs: Englsh Santences

fecant years has brought to Document Typs: TGF Tokens

ur atenton the tremandous | oy

protlems facng rotorlyto o .
the prosucers of food but

SFS: Jitar POS Tagger

875 TurboParser

Fartof Spesch: Penn Treebank T Parsing (Dep): No Empty Tokens

Farsing (Dep): With Muli Govs
Parsing (Dap): penntt

5

|




Babelfy | Multilingual Wc X\<Naujasskilhjbs x\D - a

< c | ® babelfy.org/index W ‘ i
Taikomosios programos  yoy DELFI Zinios - Pagrin [E] 15min naujienos —S.  [[d Sveiki atwyke i Facer G Family Tree & Family Py Paieika - epaveldaslt [B] Hosocu VHUAH. M & EurcBillTracker - Sek [ KTU Inginerijos licgjus  Z) Mano dienynas @ Privatiems klientams it Kauno 1-oji muzikes »
_ )
B b l.f Enable partial maiches: £
abelry LITHUANIAN - BABELFY1
#1 PREFERENCES

expanded view | compact view Concepts Named Entities

Visais amzZiais Zmoneés kalbéjo savo gimtaja kalba ir visados rapinosi jg iSlaikyti , turtinti, tobulinti ir graZinti.

- - islaikyti
a,r . @Keepin a certain
lan o state, position, or
- activity; e.g., "keep
clean"
— =2
Zmogus rato stipiny Savininkas Gimtoji kalba
Zmogus — dvikojis @ Support consisting Savininkas - fizinis Gimtoji kalba yra
primatas, priklausantis of a radial member of arba juridinis asmuo. kalba, kurig asmuo
heminidy Seimai ir a wheel joining the kuriam daiktas, kitoks iSmoksta pirmiausia.
Zinduoliy klasei hub to the Aim turtas priklauso .|
nuosavybés teise ;
turto ,Seimininkas”
Kalba
Kalba - lingvistiniy
Zenkly sistema.
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